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MEMORANDUM OF UNDERSTANDING
BETWEEN THE UNITED NATIONS
DEVELOPMENT PROGRAMME AND
THE COORDINATION CENTRE FOR LEGAL AID
PROVISION

This Memorandum of Understanding (hereinafter
referred to as “MOU") is entered into by the United
Nations Development Programme (hereinafter
referred to as “UNDP"), a subsidiary organ of the
United Nations, an intergovernmental organization
established by its Member States, and the
Coordination Centre for Legal Aid Provision
{hereinafter referred to as “Coordination Centre),
individually referred to as "Party” and collectively
referred to as "Parties”.

MEMOPAHAYM NPO B3AEMOPO3YMIHHA
MDK MPOTPAMOIO PO3BUTKY OPTAHIBALLIT
OB'€AHAHMX HALLIA TA KOOPAWHALIIMHUM
LLEHTPOM 3 HAAAHHSA MPABOBOI AONOMOTH

Uei MemopaHaym npo B3aEMOpPO3yMiHHA (aani —
«MemopaHgym»)  yknageHuid  wmix  [porpamoto
po3aenutky Opranizauii O6'egHaHux Haui (aani —
«[TPOOH»), AconomixHWM  opradoMm  Opranizauii
O6’eaHaHux Hauiii, MiXYpRgoBoy oOpraHizauien,
CTBOPEHOH ) AepxaBamu-uneHamMum, Ta
KoopavHaLiiiHuM UEHTPOM 3 HaAaHHA NPaBoBOl
ponomoru  (gani - «KoopavHAUiiHUM  LEHTPOMD);
MNPOCH va KoopawHauiifHWiA UEHTP Y NOAaNbLIOMY
iMmeHyloTbcA Okpemo Ak «CTopoHa» Ta CnifbHO AK
«CTOPOHW»,

WHEREAS UNDP serves in many respects as the
operational arm of the United Nations at the country
level, and works with partners in numerous countries
to promote sustainable development, the
eradication of poverty, the advancement of women,
good governance and the rule of law, as rooted in
the spirit of Sustainable Development Goals and the
Human-Rights Based Approach;

WHEREAS pursuant to the Regulations on the
Coordination Centre for Legal Aid Provision
approved by Resolution of the Cabinet of Ministers
of Ukraine No. 504 of 6 June 2012, the Coordination
Centre is the state institution responsible for the
establishment and effective functioning of the free
legal aid system in Ukraine, and ensuring its
accessibility and quality;

BEPYHW A0 YBAIW, wo MNPOOH pie agebinsworo ax
BMKOHaB4UI nigpo3ain Opranizadii O6'egHannx Hauii
Ha pieHi aepxas i npautoe 3 napTHepaMun 8 baraTbox
KpaiHax 3ag1f  CNPWAHHA  CTanoMy  PO3BUTKY,
noacnaHHA GigHOCTI, PO3BUTKY MOXAMBOCTEW AARA
XIHOK, HaneXHoMy BPAAYBAaHHIO Ta BEPXOBEHCTBY
npaea, BKOpiHeHi y BignosigHocti go Uineli cranoro
PO3BUTKY Ta NiAXOAY, 3aCHOBAHOIO Ha AOTPUMAaHHI
npae AOAWHY;

BEPYHM A0 YBAIM Te, wo signogsiHo A0
FlonoxexHa npo KoopanHauiiiHWid UeHTP 3 HagaHuA
NpaBsoBoi  AOMNOMOTY, 3aTBEPAXEHOr0 NOCTaHOBOID
Kabinety MinicTpis Ykpainu Big 06 yepsHa 2012 poky
N2 504, KoopawHauiiHWii LeHTp € AepXKaBHOK
YCTaHOBOIO, BiANOBIganbHOW 33 OPMYBaHHA Ta
3abe3neveHHA pyHKUioHYBaHHA B YKpaiHi edhekTMBHOT
cUCTEMW 6ezonnatHol npaBsoBol AONOMOTH,
3abeanedeHHA il AOCTYNHOCTI Ta AKOCTI,

WHEREAS this MOU is in line with and subsidiary to
the Agreement between the United Nations and the
Government of Ukraine relating to the establishment
of a United Nations (UN} office in Ukraine as of 6
October 1992, and the Agreement between the
Government of Ukraine and the United Nations
Development Programme (UNDP) as of 18 June
1993, and with the UN Partnership Framework
between the UN and the Government of Ukraine
(UNPF) 2018 - 2022, and the UNDP Country
Programme Document (CPD} 2018 - 2022;

BEPYYU A0 VBAIU Te, wo ueidi MemopaHaym
BigNOBIAAE | NIAKPINAKE Yrogy MiX YpsaoM YKpaiHu
Ta OpraHizauiero O6'egHaHnx Hawid npo 3acHyBaHHA
MpeacrasHuytea  Opradizadil O6'eghannx  Hauiid
(OOH) B YkpaiHi Big 6 xoBTHA 1992 poky, Yrogy Mix
Ypagom Ykpainn Ta NPOOH sig 18 yepeHa 1993 poky
Ta Pamkosy nporpamy napTHepcTBa MiX YpAaaom
Yxpaidn va OOH (NNOOH) Ha 2018 - 2022 poku Ta
Nporpamuunii lokymedt NPOOM ana kpaibw (CPD) Ha
2018 - 2022 pokw.
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WHEREAS Ukraine as a Member State of the United |
Nations has declared that it is committed to |
implementing in full the Agenda 2030 for |
Sustainable Development adopted by the UN |
General Assembly in September 2015, and that the |
Sustainable Development Goals (SDGs) contained |
therein shall serve as a standard for public policy in
Ukraine.

BEPYHYU DO YBATWU Te, wo YkpaiHa AK AepKaBa-ynex
Opradizauii O6'egHaHux Hauil 2asBwna npo CBOE
30608'A3aHHA WOAC NOBHOFO BWUKOHaHHA [lopRaky
BeHHoro y chepi cranoro poevtky ao 2030 poxy,
npuiiHaToro TeHepansHolo Acambreelo OOH y
BepecHi 2015 poky, i Wo uini crtanorc po3euTky (gani—
LCP), wo MICTATECA B HbOMY, CAYTyBaTUMYTb RK
CTaHAAPT NyBAIYHOT NOAITMKKM B YKpaiHi.

NOW, THEREFORE, the Parties agree as follows:

3APA3 i HAAANI, CTopoHU A0OMOBUAKUCE NPO TaKe:

Article |
Purpose

The purpose of this MOU is to provide a framework
for cooperation and to facilitate collaboration
between the Parties, on a non-exclusive basis, in
areas of common interest, including first and
foremost the advancement of the SDGs in Ukraine,
based on principle of equality for ali.

Cratra |l
Merta

MeTolo uwore MemopaHayMy € CTBOPEHHA OCHOBM
AnA cniBpo6iTHULTBA Ta B3aEMORAIT Mixk CTOpoHaMK Ha
HEBUKAIOYHIN OCHOBI y chepax, WO CTaHOBAATh
B33EMHWWA [HTEpec, BKNKOUAEIONW, B Nepuly uepry,
npocysaxHna LICP B Ykpaini Ha 3acagax piBHOCTi Ans
BCiX.

Article 11
Areas of Cooperation

2.1 The Parties agree to cooperate on:

2.1.1. Ensuring sustainable and inclusive access to
justice and legal empowerment supporting inclusive
growth and the effective implementation of Agenda
2030 and its SDGs at the national and local levels;

2.1.2. Widening citizen access to non-discriminatory,
transparent and highly qualified legal aid provisions;
strengthening investment in access to justice,
especially for vulnerable groups, whao are the most
exposed to legal and justice problems and who are
at the core of the 2030 Agenda principle of leaving
no one behind;

2.1.3. Improving the processes of the development
and implementation of state policy in the field of
free legal aid, using innovative approaches;

Crarra ll
Cdepu cnispobitHuyrsa

2.1 CTopoOHW JOMOBWAWCL NPO CRIBPOGITHWLTEO VY
Takux chepax AiANLHOCTI:

2.1.1. 3abe3sneweHHA CT2A0rQ0 T2 iHKAK3WBHOTO
A0CTynNy AO NPaeoCyAAn Ta PO3WWPEHHA NPasoBKUX
MOXXNMBOCTEN, NIATPUMYIOUN IHKNOIUBHE 3POCTaHHA
Ta edekTMBHY iMnaemeHTauilo Mopagky AeHHoOro
2030 T1a raoBanchux LUCP Ha HauioHansHOMY Ta
MiCUEBOMY pIBHAX;

2.1.2. PoswwupeHHA  gocTyny  rpoMagsH Ao
HeaNCKpUMIHaLiAHOro, npo30poro Ta
BWCOKOKBaNiGiKkoBaAHORO HafaHHA npasoBol

ACNOMOTK; NiACUAEHHA Bknagy Ao 3abesneueHHs
ACCTyny A0 NpaeocyAas, 0co6AMBO WO CTOCYETbCH
BpasnuvauWx  rpyn, AKi Hanbinblwe cTukaloTeCa 3
npasosumy  npobaemamn  Ta npobagmamu
NpaBocyaAn, WO € OCHOBOW npuHuuny [lopagky
AeHuoro 2030, He 3aAMWalYK HIKOTO OCTOPOHB,

2.1.3. YpockoHwanewHa npouecis  po3pobku Ta
BMNPOBaAXKEHHA AepPXXaBHOT NOAITUKK ¥ chepi HaAaHHA
6esonnatHoi  npasoBOi  AONOMOrK  LWAAXOM
33NpoBaAXKeHHs iIHHOBALIAHWX NiAXOAIB 40 HUX.
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2.14. Improving the quality of free legal aid, in
particular by improving the standards of free legal
aid quality provisions and tools for monitoring and
implementing such standards;

2.1.5. Strengthening the capacity of the free legal aid
system to use alternative dispute resolution
methods, in particular mediation, in order to protect
the rights of vulnerable groups.

2.2 As part of such cooperation, the Parties,
therefore, agree to:

2.2.1. Jointly design and implement capacity-
building activities for the Coordination Centre and its
sub-national departments - regional and local
centres for free secondary legal aid provision; Ensure
the materials, agendas, approaches used, and
outcomes achieved have a specific human rights lens
(including a focus on equal rights and opportunities
for women and men, and the human rights of
vulnerable groups);

222. Cooperate on the development and
implementation of new approaches in the area of
free legal aid provision, contributing to the
efficiency, transparency and accessibility of state
services. This may include, as relevant, the
development of sectoral laws, bylaws, regulations,
policy papers, thematic policy research reports, or
other outputs;

2.23. Coordinate activities and cooperate in
increasing citizen awareness about human rights,
obtaining legal aid, and digital services, facilitate
citizen-consultations, and cooperate on the
development of citizen-support mechanisms;

2.24. Promote (where possible and secure) best
practices in_inclusive access to justice, legal

2.1.4. NigsvweHHa AKOCTI
npasoeoi AONOMOTH, 30Kpema LWAAXOM
YAOCKOHANeHHA  CTaHAApTiB  AKOCTI  HajaHHA
BesonnaTtHoi NpaBoBOl AONOMOrK Ta iHCTPYMeHTie
MOHITOPUHIY Ta 3abeaneueHHs ix AOTPUMAHHSA;

HapaHHA Ge3onnaThol

2.1.5. Po3byaosa CNpPOMOXHOCTE CACTEMMW HAAAHHR
6e3onnatHOl NPasoBOl AONOMOFKW  3aCTOCOBYBATU
anbTepHaTMBHI cnocobu BUpIlIEHHA CcnopiB  ANA
3aXWCTy NMpaB BPa3NUBMX rPYyN HaCeNeHHA, 30Kpema —
Megiauii,

2.2. ina peanizayii cnisnpauj y Buwe3sraganux cepax
CTOpOHW AOMOBUAKCS:

2.2.1. CninsHo po3pobaaty Ta BNPOBaAXKYBaTH 3aX0AH
3 po3sUTKY cnpomoxHocTi ana KoopauHauiHoro
UEHTPY Ta WOre TEpuTOpiaAbHUX BigdineHe —
PerioHafbHUX Ta MICUEBKX LEHTPIE 3 HagaHlHA
GezonnatHOl  BTOPUHHOT  MPaBOBCT  AONOMOTW.
3abeaneuyBatv BUKOPUCTAHHA MaTepianis, nNopagky
ABHHOTO, MNiAXOAIB Ta PE3yALTATIB, AOCATHYTWX
3aBAAKWM 3aCTOCYBAHHIO MPaBO3aXMCHWUX NiAXOAis
{sxmouaroun Gokyc Ha AOCArHEHHA PiBHWX NpaB Ta
MOXAUBOCTEN ANA XKIHOK Ta YONOBIKIB T8 AOTPUMAHHA
NpaR NKASH, IO HAaAeXaTb A0 BPasAWBUX KaTeropin
HaceneHHs).

22.2. CnienpauweaTv  3agAR  pPO3BWUTKY Ta
BNPOB3AXEHHA HOBUX NIAXOAIB ¥ chepi HapaHHA
6e3onnarHol NpaBoBol AONOMOrH, po6aaun BHECOK ¥
NiABULLEHHA edieKTMBHOCTI, nposopocti  Ta
AOCTYNHOCTE AepKasHUX nocnyr. Lie Moxe akalovath,
33 HeabxigHocTi, po3pabky TeMaTUYHUX
33KOHONPOEKTIB, NiA3aKOHHWX aKTiB, NOAOXKeHb,
AOKYMEHTIB, MOAITUK, TEeMaTUYHUX AOChiAKeHb Ta
{HWMX AOKYMEHTIB.

2.2.3. KoopauHyeaTu 3axoau Ta ChiBNpauioBatn 3
NUTaHb NIABWIWEHHA NOIHHOPMOBAHOCTI FPOMAAAH 3
AWTaHb 3aXUCTY MPaB MOZUHK, OTPUMENHHA NPaBOBOI
JonomMoru  Ta  uudposux  NOCAYr;  CAPUATK
NPOBEAEHHID  TPOM3ACbKMX  KOHCYNbTauiih, Ta
cniBnpawosat vy po3pobui MexaHiaMie nigTpuMKm
rPOMagas.

2.24. lMpocysatn, ge ue moxauso Ta 6esneuyHo,
HalKkpawi NPakTUKN iHKA3WBHOTO A0CTYNY A0
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empowerment and free legal aid, while engaging a
wide range of stakeholders in the search for optimal
solutions;

2.2.5. Consult with and enable inputs from national
and international experts, researcher teams and
solution-generating centres to adapt good
international practices to the Ukrainian context;

2.2.6. Jointly organize events (such as forums,
conferences, expert roundtables, working group
sessions, and consultations) themed on legal aid and
related topics;

2.2.7. Co-design and co-implement projects and
initiatives that cover all of the above-noted
cooperation areas, including with the assistance of
other national or international stakeholders and
partners from the government, business or civil
society sectors. ;

2.3 The list above is non-exhaustive and may be
expanded as needs arise, based on mutual consent
of the Parties.

NpaBoCyAAR, PO3WKPEHHA NPaBOBUX MOMNUIMBOCTEH
Ta BGe3sonaatHoi NpaBoBOi AONOMOrK, 3anydarouu
WWPOKWIA CNEKTP 3aiHTEPeCcoBAHUX CTOPIH 40 NOLWYKY
ONTUMaNbHUX pieHb.

2.2.5. KoHcynsTyBaTCA Ta 3abe3neuysat¥ BHECKW Big
HaUiOHaNLHUX  Ta  MDDKHBPOAHMX  eKkcnepris,
AOCNIAHVUBKWX KOMaHA Ta LeHTpie po3pobku pileHb
3 MeTol aaantauil MiXKHapoAHWUX NpakTUK Ao
YKPaIHCbKOro KOHTEeKCTY.

2.2.6. CninbHo opranizosyBatm 3axogu (dbopymu,
KoHdepeHyjii, excnepTHi Kpyrai croam, cecii pobouunx
rPyn, KOHCYAbTaUil Ta iHWi) 3 NUTaHb, NOB'A3aHUX 3
NPaBoBOKD AONOMOTOID Ta NOB'A3AHUX TEM.

2.2.7. CninbHo po3pobasatTi Ta BAPOBARXKYBaTH
NPOEKTH Ta iHIYiaTKWBK, AKi OXONAKIOTE BCI BUWE
3a3Hadeni cdepu cniBnpali, BkAOYAOYKU Ti, LLO
noTPebyloTh  3aNYUYEHHA HWKUX HAUiOHAALHUX Ta
MiXHapoAHWUX 3aiHTepecoBaHuX CTOPIH Ta NapTHepia 3
ypagy, 6i3Hecy Ta rpomMagCbKOro CeKTopy.

2.3. Cdepu 1a nepenik AiAAbHOCTI WOAC 06'€AHAHHA
cniasHux  3ycuas CTopiH He  oBMexyrTben
3a3HaUEHMM BULLE Ta MOXYTb ByTU pO3IIMPEHnMK 3a
arogoto CTopiH.

Article Il
Consultation and Exchange of Information

3.1 The Parties shall, on a regular basis, keep each
other informed of and consult on matters of
common interest, which in their opinion are likely to
lead to mutual collaboration.

32 The bhandling of information shall be in
conformity with the legislation of Ukraine and the
United Nations policy on confidentiality.

3.3 Consultation and exchange of information and
documents shall be without prejudice to
arrangements that may be required to safeguard the
confidential and restricted character of certain
information and documents. Such arrangements will
survive the termination of this MOU and of any
agreements signed by the Parties within the scope of
this collaboration.

Cratra lll
KoHcynbvauii ra obmiH indopmaticio

3.1 CropoHM M™MalTe peryaapHo obmiHloBaTuca
iHPOPMALIED Ta NPOBOAUTU KOHCYALTAUIT 3 NUTaHb,
WO CTAaHOBAATE CRIABHWA iHTEPEeC, Ta AKI, Ha TXHIO
AYMKY, MOXYTb NPWU3BECT 40 CRiBNPaLi.

3.2 TiosoaxeHHs 3 iHbOpMauicEld Bignoeigatume
3aKOHoAasCTRY YKpaiHw T2 noaitwyi OOH wogo
KoHpigeHuiHoCTI.

33 KoHcyabtauii W obmiH  iHpopmauiero Ta
ACKYME@HTaMM MaloTe NpoBoanTUCA Ge2 nopyleHHs
3axoAis, AKi MOXyTs 6yTM HeobxigHumu Ana 3axucty
iHbopmaLil Ta AOKYMEHTIB 3 OOMEXEHNM 4OCTYNOM |
xoHpigeHUiiHoro xapakrepy. fia Takux 3axogie He
MPUNUHAETBCA nicna 3YNUHEHHA YWUHHOCTI
Memopanaymy Ta 6yap-akux iHIINX Yrog, NignucaHmux
CTopoHamu B pamkax i€l cnisnpaui.
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3.4 The Parties shall, at such intervals as deemed
appropriate, convene meetings to review the
progress of activities being carried out under the
present MOU, and to plan future activities.

3.5 The Parties may invite each other to send
observers to meetings or conferences convened by
them or under their auspices in which, in the opinicn
of either party, the other may have an interest.
Invitations shall be subject to the procedures
applicable to such meetings or conferences.

34 CropoHn MalOTb NPOBOAUTH  3yCTpidi 3
HeobXiAHOO NEPIOANYHICTIO ANA neperasgy Ccrady
BUKOHaHUX 3aX04iB y paMKax Lboro Memopanaymy, a
TaKoX ANA NNAHYBaHHA NOAANbLUIOT AIAABHOCTI.

3.5 CropoHW MOXYTb 3anpollyBaTh H3aACWAATH
crocrepiradie ogHa ogHoi Ha 36opu abo xoHbepeHLj,
OpraHizoBaHi HUMKn abo 3a iX NiZTPUMKK, B AKUX BOHW
MOXYTe 6yTM  3auikaBaeHi. Yyacte npeactasHuKie
DETYNIOETECA BIANOBIAHUMI NPABUAAMW, NPMAHATUMK
ANA NpoBeAeHHA Lux 36opie abo koHgepeHuii.

Article IV
Implementation of the MOU

4.1 it is understood that all activities will be carried
out on the basis of project documents agreed
between UNDP and the Coordination Centre, and in
accordance with the applicable UNDP regulations,
rules and directives, while also being in accordance
with the legislation of Ukraine.

4.2 Neither Party shall be an agent, representative or
joint partner of the other Party. Neither Party shall
enter into any contract or commitment on behalf of
the other Party.

Crarra IV
Peanizauia Memopangymy

4.1 OuiKky€eTbCA, WO BCi 33X0AW BUKOHYBaTUMYTLCA Ha
OCHOBi NPOEKTHWX AOKYMEHTIB, AKi MOTOAXKEeHi MiX
INMPOOH 1a KoopauHaLiiHuM LeHTpoM, BiANOBIAHO 40
YMHHUX npoueayp, npasua i aupextus MPOOH, a
TaKOX 3 AOTPUMAHHAM YWHHOrO 33KOHOAABCTBA
Ykpaiuw,

42 XopHa 3i CropiH He BMCTYNaEe areHToOM,
npeactasHukoM abo acouiilioBaHMM NapTHEPOM iHWGT
CropoHu. XogHa 3i CTOpiH He yKNaaaTMMe KOHTPaKT
abo He OGpatume 30608'A3aHHA BiA iMeHi iHwWOT
CTopoHu,

ArticleV
Use of Name and Emblem

5.1 Neither Party shall use the name, emblem or
trademarks of the other Party, or any of its
subsidiaries, and/or affiliates, or any abbreviation
thereof, without the express prior written approval of
the other Party in each case. In no event will
authorization to use the UNDP / Coordination Centre
name or emblem, or any abbreviation thereof, be
granted for commercial purposes, or for use in any
manner that suggests an endorsement by UNDP /
Coordination Centre of Partner services.

5.2 The Coordination Centre acknowledges that it is
familiar with UNDP's ideals and objectives and
recognizes that its name and emblem may not be
associated with any political or sectarian cause, or
otherwise used in a manner inconsistent with the
status, reputation and neutrality of UNDP.

Cratra V
BMKOpPWUCTAHHA HA3BW Ta AOTOTMNA

5.1 XoaHa 3i CTopiH He BMKOPUCTOBYBaTUME HE3BY,
norotun un GipMoBuMA 3HaK iHWOT CTopoHK abo ix
AOUiIpHIX opraHizauiii uu nippo3Ainis, a Takox Gyab-
Aky abpesiatypy, 6€3 OTPMMaHHA NUCbMOBOT 3rogu
iHWoT CTOPOHU B KOXHOMY BURAAKy. Y >XOAHOMY
BMNAAKY A03BiA HA BUKOPUCTAHHA HA3BU YW ACTOTUNY
NMPOOH / KoopanHauiiiHoro ueHTpy, a Takox byas-
AKOI IXHBOT abpesiaTypu, He Moxe ByTu BUKOpPUCTaHNIA
ANA X 33CTOCYBAHHA Yy KOMepUiHnX uinax abo Byab-

AKWM  yuHOM  Bkasyeatw, wo [POOH /
KoopauHauiiHuiA  UeHTP  NIATPUMYE  AIAABHICTb
napTHepa.

5.2 KoopgawHauiliHuiA UeHTP NigTBEPAXYE CBOI
ofizHaHicTE i3 npuHyKunamn Ta uinamn MPOOH T1a
YCBIAOMAIOE, WO Ha3Ba Ta norotn NMPOOH He MoxyTe
6yTm noe'AasaHi 3 OyAb-AKOK MOAITUMHOW  uW
PenirifiHo AIANLHICTIO, @ TAKOX BUKOpWUCTaHi Byab-




Hoopaunary!tomit
LEHTP 3 HagRN
npavoeal AoncMOrn

BE30TAATHA
NPABOBA
AONMOMOTA

5.3 The Parties agree to recognize and acknowledge
this partnership, as appropriate. To this end, the
Parties shall consult with each other concerning the
manner and form of such recognition and
acknowledgement.

AKUM iHWIMM UWMHOM, WO He BignoBigae cratycy,
penyTauii abo Hedtpanitery MPOOH.

5.3 CTopoHW NOrOAXYIOTbCA BU3HATH T3 HaNeXHUM
YMHOM NIATBEPAUTA CBOE NAPTHEPCTBO, 3 LiED METO
CropoHv npoBefyTh KOHCYAbTaWil WoAO cnocaby Ta
(OPMH TAKOTrO BUIHAHHA Ta NIATEEPAXKEHHA,

Article VI
Term, Termination, Renewal and Amendment

6.1 The proposed cooperation under this MOU is
non-exclusive and shall have an initial term of five
years from the Effective Date, as defined in Article XI,
unless terminated earlier by either Party upon two
months’ notice in writing to the other Party. The
Parties may agree to extend this MOU in writing for
subsequent periods as necessary.

6.2 In the event of the termination of this MOU, any
project cooperation agreements and any project
documents concluded pursuant to this MOU may
also be terminated in accordance with the
termination  provisions contained in such
agreements. In such a case, the Parties shall take the
necessary steps to ensure that the activities carried
out under the MOU, cost-sharing agreements, and
praject documents are brought to a prompt and
orderly conclusion.

6.3 This MOU may be amended only by the mutual
written agreement of the Parties in the form of
protocols constituting an inalienable part of the
MOU.

Crarra VI
Crpok Afi, NPUNMHEHHA Ta BHECEHHA 3MIH

6.1 CniepoGiTHUUTBO ¥ paMkax Lbore MemopaHaymy
He € oGMexeHuMm i TpuBaTUMe N'ATe POKIB 3 AHA
HabyTTa HUM YMHHOCTI, AK 3a3HaueHo y cratTi X|, akwo
He bByde npunNWHeHO paHiwe opHiew 3i CTOpiH 3a
YMOBM MMCbMOBOTO nonepeaXeHHA Apyroi CTopoHu
3a pABa MicAuil. CTOpPOHM MOXYTb AOMOBUTUCA
NUCLMOBO NpPO  NoAoBXeHHA Mewmopaugymy Ha
HaCcTyMHWiA Nepioa y BrkNagky HeobxigHoCTi.

6.2 ¥ sunagky npunuHeHHA gii MemopaHaymy Byab-
AKi yrogM npo cnisnpayio Ta Oyab-aki  NpoOeEkTHI
BOKYMEHTW, WO YKNageHi BigNOBIgHO A0 UbOro
MemopargyMy, MOXyTb TakoxX 6y npunuHedi
BiANOBIAHO A0 YMOB NPO NPUNUHEHHA, MPO AKi
333HA4EHO Y UWX AOKyMeHTax. Y Takomy pasi CTopoHu
MOBWHHI BXWTW BCiX HeobxigHUX 3axogie, wob
3afe3neynT HanexHe 3aBepPLIEHHA BCiX BUAIB
AIANLHOCTI, AKI BMKOHYBaNWCA BIANOBIAHO A0 ULOro
Memopanaymy, yros npo cnispiHaHCysaHHA Ta
NPOEKTHUX AOKYMEHTIB.

6.3 CTOpoHW MOXYTb BHOCUTM 3MiHW A0 UbOro
MemopaHgymMy AWle 3a B33EMHOIO MUCBMOBOIO
3roAold y (GopMi NpoToKoAiB, AKi CTaHOBUTUMYTb
HEBIL'EMHY YacTUHY Uuboro MemopaHaymy.

Article VII
Natices and Legal Addresses

Any notice or request required or permitted to be
given or made under this MOU shall be in writing.
Such notice or request shall be deemed to have been
duly given or made when it has been delivered by
hand, certified mail, overnight courier, telex, e-mail
or cable to the address specified below or to such
other address as shall be hereafter notified.

Crarra Vil
MosipomneHHA Ta OpUANUHI agpeck

Byab-aki nosigomneHHa abo sumorw, aki HeobxigHi
abo nepeaBaueri uwm MemopanayMoM, MaloTb GyTu
HapaHi vy nncemosoMy euraagi. Taki nosigomaerHs
abo BMMOrv BBaXaTUMYTLCA H3AAHUMU HAAEXHWM
UMHOM 33 YMOBM iX JOCTaBkM 0OCOBUCTO B pyKW,
PEKOMEHACBAHUM  BigNpaBAEHHAM,  KYP'EPCBKOK
cnyx6010 AOCTaBKW Ha HACTYNHWIA AEHb, TEAGKCOM,
ENEKTPOHHOK NOWTo abo Tenerpamold Ha ajgpecy,




Koopanuayiituwi
LEHTD 3 HASAHMA
npasosst AONAMOrH

BEJONAATHA
NMPABOBA
AONMOMOTA

For UNDP;

Dafina Gercheva

UNDP Resident Representative

1 Klovsky Uzviz, Kyiv, 01021, Ukraine
Tel: +38 044 253 93 63

E-mail: registry@un.org.ua,
communications@undp.org.ua

For the Coordination Centre:

Oleksandr Baranov

The Director of the Coordination Centre for Legal Aid
Provision, a.i.

73 Sichovyh Streltsiv str, Kyiv, 04053, Ukraine

Tel: +38 044 486 77 45

E-mail: info@legalaid.gov.ua

AKY 3a3HaYeHO HWXue, abo iHwWy agpecy, Npo AkY Mae
6YTM NOBIAOMACHO AOARTKORO,

Ana NMPOOH:

Aadina l'epuesa

Mocriitna npeactaeHuus NPOOH 8 Ykpaini
ByA. Knoecbkuid y3gi3, 1, Kvie, 01021, YkpaiHa
Ten: +38 044 253 93 63

E-mail: registry@un.org.ua,
communications@undp.org.ua

Ana KoopauHaLiinoro LeHTpy

Onekcaugp baparos,

B.0. gvpexTopa KoopauHauiiiHOro UeHTPY 3 HagaHHA
NpaBoBOT 4ONOMOrU

gyn. Civosux Crpinbuie, 73, Kuis, 04053, YkpaiHa
Ten: +38 044 486 77 45

E-mail: info@legalaid.gov.ua

Article VIII
Settlement of Disputes

Any disputes between the Parties arising out of or
relating to this MOU shall be settled amicably by the
Parties.

Crarra VIl
BperynoBaHHa cnopis

Byab-axi cnopu Mix CropoHamy, o Mawtb
BigHOWEHHA abo BUHWKAW Yy pe3ynbTaTi BUKOHBHHA
3axogiB BignoBigHO A0 UBLOro MemopaHayMy, MaloTb
6yTu BUpiweHi CTopoHamy WAAXOM NEPErOBOPIB.

Article IX
Miscellaneous

This MOU and any related agreements and project
document comprise the complete understanding of
the Parties in respect of the subject matter in this
MOVU, and supersede all prior agreements relating to
the same subject matter. Failure by either Party to
enforce a provision of this MOU shall not constitute
a waiver of that or any other provision of this MOU.
The invalidity or unenforceability of any provision of
this MOU shall not affect the validity or enforceability
of any other provision of the MOU.

Crawra IX
Piane

Uel MemopaHaym Ta 6yAb-AKi iHLWI YroAW Ta NPOEKTHI
ACKYMEHTU MICTATE NOBHe PO3yMiHHA CTOpiH wWwoao
cyti uboro MemopaHgyMy Ta BigMiHAOTE i
nonepeaHi yroaw woao Takai cyTi. HeapatHicte oaHiei
3i CropiH 3abe3neunTy BUKOHAHHA NOAOXEHHA UbOro
MemopaHaymy He NpU3BOAUTL A0 CKAcYBaHHA LbOro
a6o iHwKx nonoxeHs Memopadaymy. HeaiicHicts abo
HEMOMMBICTL BWKOHATKW DyAb-AKe  NOAOXKEHHR
MeMmopaHayMy He BRAvBalTe Ha AilcHiCTE abo
MONUIMBICTE  BWMKOHaHHA  Byab-Akoro  iHWOro
nojoXeHHs Luboro MemopaHaymy.

Article X
Privileges and Immunities

Nothing in or relating to this MOU shall be deemed
a waiver, express, or implied, of any of the privileges

Crarta X
Mpueinei Ta imyHiTeTn

Hiwo, wo crocyerbca uboro Memopanaymy, He
BBAXAETLCA Bi4MOBOHD, BUpaxeHot abo HeABHOM, Bia




BE3OTIAATHA

HoopansaylAxni
NPABOBA UEHTP 3 HagaHHA
AONOMOTA DPASsEs’ Asaamok

and immunities of the United Nations, including its
subsidiary organs.

6yab-aKMX npueiseie Ta imyHitetis  Opranisauii
06'eagHannx Hailild, Brarouaoun il AONOMIXHI opraHn.

Article XI
Effectiveness

This MOU is signed in two counterparts, each of which
shall be deemed an original, and both of which duly
executed shall constitute one entire document, which
shall enter into force and effect on the date on which
it is duly signed by both Parties.

IN WITNESS WHEREOF, the duly authorized
representatives of the Parties affix their signatures
below.

Crarra X|
Habyrra umHHocTi

Liet MemoparayM RignucaHuin y ABOX eKleMnsspax,
KOXEH 3 AKWX BBAXaETbCA OpwriHanoMm i obugea 3
AKUX, ODOPMANEHI HAAEXKHUM YMHOM, CKNAAAI0TE OLUH
LifiCHWIA AOKYMEHT i BCTYRalTb ¥ cuay 3 AHA WOro
HanexHoro nignvcanHa oboma CTopoHamu.

HA NIATBEPAXKEHHA BWLLE3A3ZHAYEHOIOD,
MOBHOBaXHI NPEACTABHUKN CTOPIH CTaBAATL CBOI
AigNACK HUXUe.

On behalf of the United Nations Development
Programme:

UNDP Resident Representative in Ukraine
Dafina Gercheva

Bip imeni NMporpamu poseutky Opradisawii
06'cgnanmnx Hauii:

MoctiitHa npeacrasHuus NMPOOH e YkpaiHi
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Date/flata: 74272021

On behalf of the Coordination Centre for Legal
Aid Provision

The Director, a.i.
Oleksandr Baranov

Big, imeHi KoopauHayuiitHoro yeHrpy 3 HaglaHHA
NPasoBOi AONOMOTH:

B.o. avpekTopa KoopaWHaLIAHOrO LeHTpy 3
HaAaHHA NPaBoBoI .q?/nomoru

Onexcanpp BapaHos
st ;.r:-"’ y
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Date/fata: 7. 73 2021
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